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Готовясь к 7-му грантовому циклу 

Looking ahead to Grant Cycle 7



Программы ВИЧ 



Новые случаи ВИЧ: выполнение целей ЮНЭЙДС в странах 
с программами ГФ

Хотя некоторые страны близки к контролю за эпидемией ВИЧ, до 

достижения глобальных целей далеко 

While some countries are reaching HIV epidemic control, the global 

targets are off track

Смертность, связанная со СПИДом: выполнение целей 
ЮНЭЙДС в странах с программами ГФ

“Continuation of recent trend” projection is based on the continuation of 2017-2022 trends. “Global target pathway to 2030” is based on the target from the 2023 UNAIDS Global AIDS 

Update. Countries eligible for Global Fund support in 2022.



Note: n = number of countries reporting. "HIV prevention programmes coverage" refers to people from key populations who reported receiving at least two prevention services in the past three months. Possible prevention services include condoms 

and lubricants, counselling on condom use and safer sex, sterile injecting equipment and testing for sexually transmitted infections. Condom use at last higher-risk sex does not take into account people taking PrEP and therefore may be 

underestimated. PrEP targets were calculated based on the number of people who would most benefit from PrEP use, those with greatest vulnerability to HIV exposure within each key population. Reported numbers of PrEP users include all users 

regardless of vulnerability. The use of a clean needle the last time a person has injected tends to come from surveys, which are typically conducted in areas that have services available and thus may not be nationally representative.

Source: UNAIDS Global AIDS Monitoring, 2023 (https://aidsinfo.unaids.org/); UNAIDS special analysis, 2023

Недостаточный охват профилактикой ВИЧ ключевых групп
Sub-optimal coverage of HIV prevention programs for key 

populations



✓ Подчеркнута необходимость расширения профилактики ВИЧ среди ключевых групп, а также для 

девочек и молодых женщин и партнеров-мужчин 

✓ Последовательный акцент на приоритетности обеспечения прав человека для улучшения доступа.

✓ Подчеркнута важность улучшения здоровья и продолжительности жизни людей, живущих с ВИЧ, и 

приоритетных групп населения.

Подготовка ГЦ7 была сосредоточена на расширении доступа и 

усилении воздействия на эпидемию ВИЧ

Разработаны 

руководства

Подчеркнуты 

инклюзивные 

услуги

Катализированы 

изменения
✓ Активное сотрудничество с техническими партнерами для усиления внимания на 

высокоэффективных программах, в том числе для профилактики ВИЧ.

✓ Использование «встречного финансирования» для: ключевые группы; девочки-подростки и 

молодые женщины и их партнеры; ПрЭП; права человека и гендерные вопросы.

Поддержка 

интеграции и 

инноваций

✓ Обновлено руководство Глобального фонда. Особое внимание расширению доступа и 

воздействия.

✓ Введена часть «Основные элементы программ по ВИЧ» (HIV program essentials), чтобы 

обозначить важнейшие части эффективных программ по ВИЧ.

✓ Акцент на дифференцированное предоставление услуг в рамках каскада профилактики, тестирования и 

лечения ВИЧ.

✓ Подчеркнутая необходимость интеграции систем и услуг, а также инноваций в предоставлении услуг для 

улучшения доступа и программ

✓ Сигнал о срочной необходимости усиления программ по использованию презервативов, доступ к 

снижению вреда, масштабов самотестирования и ПрЕП



✓ Emphasized need for expansion of HIV prevention for key populations, and for AGYW/ male partners in ESA

✓ Amplified consistent messages to prioritize investment in human rights interventions to improve access.

✓ Stressed importance of improved health and longevity among people living w/ HIV & priority populations.

GC7 preparation focused on increasing access and

greater HIV impact

Developed 

evidence-based 

guidance

Amplified 

inclusive 

services

Catalyzed

change
✓ Intensified collaboration with technical partners to emphasize precision public health approaches and 

high impact interventions, including for HIV prevention.

✓ Leveraged matching funds for key populations; adolescent girls and young women and their partners; PrEP; 

human rights and gender focusing on 22 countries with greatest needs.

Promoted 

integration & 

innovation

✓ Updated Global Fund guidance and tailored advice to applicants including streamlined modular 

framework to reflect new evidence, new products and new opportunities to innovate. Strong focus on 

increasing access and greater impact.

✓ Introduced HIV program essentials to signal core elements of effective HIV programs.

✓ Focused on differentiated service delivery across the HIV prevention, testing and treatment cascade.

✓ Emphasized need for integration of systems and services, and for innovation in service delivery to improve 

access & the triple elimination agenda

✓ Signaled urgency to improve condom programs, improve access to key harm reduction commodities, scale 

up self-testing and PrEP



Планы и амбиции ГЦ7: подготовка имела эффект, но 

остаются пробелы
• Приложение «Основы программ» (Program essentials) помогло сфокусировать страновые диалоги и 

выявить отстающие моменты.

• Более широкое использование данных о заболеваемости ВИЧ для приоритизации профилактики ВИЧ 

(приоритетные группы).

• Повышенное внимание к высокоэффективным мерам по профилактике ВИЧ, включая более 

амбициозные программы PrEP, программы обмена игл и шприцев и программ презервативов.

• Переход на схемы на основе долутегравира (> 80% людей, получающих АРТ, используют схемы, 

содержащие DTG в ГЦ7), а также оптимизация продуктов для лечения ВИЧ.

• Значительное снижение цен на АРВ-препараты первого ряда и некоторые диагностические средства.

• Увеличение инвестиций в сексуальное и репродуктивное здоровье, коинфекции и сопутствующие 

заболевания.

• Встречное финансирование (Matching funds) стимулировало амбиции, в том числе в отношении 

ПрЕП и расширения профилактики ВИЧ среди ключевых групп.

• Значительные пробелы в отношении АРТ/поздних стадий ВИЧ-инфекции, презервативов и 

ПрЕП.

• Пробелы в охвате профилактикой ВИЧ продолжаются

• Многие заявители столкнулись со значительными трудностями при приоритизации

(+)
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• Program essentials helped to focus country dialogue and identification of missing or lagging implementation.

• Greater use of HIV incidence data to prioritize HIV prevention investments (priority geographies and sub-

populations).

• Increased focus on high impact HIV prevention interventions, including greater ambition for PrEP, needle and 

syringe programs and condom programs.

• Progress on transition to dolutegravir-based regimens (>80% of people on ART use DTG-containing 

regimens in GC7 FRs to date) - and optimization of HIV products, e.g., more HIV duo tests.

• Significant price reductions for HIV first line ARVs & some diagnostics (e.g., TLD <US$45 per person, per

year for the first time - a 25% reduction; blood-based HIV self-tests now available at US$1).

• Increased investment in SRH, co-infections and co-morbidities.

• Matching Funds have catalyzed ambition including for PrEP and greater scale of HIV prevention for key 

populations.

• Significant gaps for ART/advanced HIV disease, condoms & PrEP identified in gap tables and PAAR.

• HIV prevention coverage gaps continue.

• Many applicants faced significant prioritization challenges (see TRP W1+2+3 reports).

(+)

GC7 plans and ambitions: preparation had an impact, but

gaps remain



• Расширение программ профилактики остается проблемой, 

которая усугубляется стигматизацией, дискриминацией и 

закрытием гражданского пространства.

• The reach of HIV prevention programming for people with significant

prevention needs is insufficient for impact (especially young KPs) –

compounded by challenges in KP size estimation.

• Охват профилактикой ВИЧ тех, кто в ней значительно 

нуждается, недостаточен для достижения эффекта (особенно 

среди молодых КП), что усугубляется проблемами с оценкой 

численности КП.

• Финансирование остается проблемой – национальное 

финансирование не увеличилось для компенсации некоторого 

снижения внешнего финансирования.

• Устойчивость мер в ответ на ВИЧ – критический вопрос. 

• U = U – поддержание подавления вируса на протяжении всей 

жизни для больших когорт необходимо для поддержания более 

низкой заболеваемости, но сложно с точки зрения затрат и 

качества услуг.

Остающиеся сложности Действия секретариата и партнерства

• Использовать уроки для усиления внимания оставшихся 

запросов в ГЦ7 и поддержки национальных программ, в том числе:

• Усилить интеграцию услуг по ВИЧ в рамках комплексных 

пакетов основных услуг.

• Расширять возможностей предоставления услуг (например, 

аптеки, бары), особенно для профилактики и тестирования. 

• Инвестировать в национальные и региональные учреждения 

общественного здравоохранения.

• Инвестировать в данные для повышения эффективности, в том 

числе для оценки численности КП и молодых девушек.

• Интегрировать успешные инвестиционные подходы, созданные 

каталитическими инвестициями ГЦ6 в программы 

использования презервативов, профилактику ВИЧ для КП и , 

права человека.

• Сосредоточиться на изменениях в политике, программах, 

финансировании и системах, необходимых для обеспечения 

устойчивости ответных мер.

Глядя вперед: нужны совместные действия – нет ничего 

простого, но всё возможно

• Продолжать координацию с техническими партнерами для 

поддержки приоритетности высокоэффективных мер (включая 

Program Essentials).



• Delivering quality, tailored prevention programs at scale remains a 

challenge, exacerbated by stigma, discrimination and closing civic 

space.

• The reach of HIV prevention programming for people with significant 

prevention needs is insufficient for impact (especially young KPs) – 

compounded by challenges in KP size estimation.

• Financing remains a challenge – domestic contributions have not

increased to offset slight decline in external funding in real-terms.

• Sustainability (and fragility) of the HIV response is a critical concern 

for countries approaching epidemic control.

• U = U - maintaining lifelong viral suppression for large cohorts is 

necessary to sustain lower incidence – but is a challenge in terms of 

costs and quality of services.

• Strengthened cross-sectoral collaboration needed to improve 

integration to meet evolving needs of PLHIV and affected communities 

(significant comorbidities/coinfections impacting on health outcomes).

• Prioritization is difficult, but needs strengthened focus to increase 

impact and VfM.

Outstanding Challenges Actions for Secretariat and Partnership

• Leverage lessons learned to date to strengthen focus of remaining 

GC7 FRs and to support national programs, including:

o Catalyzing greater integration of HIV services within 

comprehensive packages of essential services.

o Expanding service delivery options (e.g., pharmacies, bars), esp.

for prevention and testing. 

o Investing in national and regional public health institutions 

(including regulatory capacity).

o Continuing to invest in data for impact, including for size 

estimations of KP and AGYW subgroups.

o Integrating successful investment approaches generated by 

GC6 catalytic investment in condom programs, HIV 

prevention for AGYW and human rights.

o Focusing on policy, program, financing and systems shifts needed 

to underpin the sustainability of the response.

• Continue coordination with technical partners to support 

prioritization of high impact interventions (incl. program essentials).

Looking ahead for HIV: Need collective action to address – none

easy, all possible



Сообщества, равенство в вопросах 
здравоохранения, права человека и 

гендерное равенство

Communities, Health Equity, Human
Rights & Gender Equality



• Обеспеченные ресурсами и скоординированные 
глобальные антиправовые и антигендерные 
движения успешны в сворачивании прогресса в области 
прав ЛГБТ-сообществ, женщин и девочек, а также других 
ключевых и уязвимых групп населения.

• Во всех регионах ключевые группы и работающие с ними  
организации сталкиваются со все более враждебной 
политической риторикой, репрессиями в отношении 
их деятельности и ограничениями гражданского 
пространства.

• Программы по устранению барьеров в области прав 
человека и гендерного равенства повышают 
равноправие и усиливают лидерство и участие 
сообществ, создают прочную основу для сообществ и 
организаций адаптироваться при росте рисков или 
кризисов.

• Эти научно обоснованные программы усиливают 
воздействие грантов и улучшают результаты лечения.

Несмотря на сложные условия, программы по устранению прав человека и 

гендерных барьеров, устранению неравенства и укреплению сообществ помогают 

повысить эффективность грантов.

Despite challenging contexts, programs to address human rights and gender barriers, 

address inequities, and strengthen communities help increase impact of grants

• Well-resourced and coordinated global anti-rights and 
anti-gender movements are making significant strides in 
rolling back progress on the rights of LGBTQ communities, 
women and girls, and other key and vulnerable populations.

• In all regions, key populations and organizations that work 
with them, are facing increasingly hostile political rhetoric, 
crackdowns on their activities, and restrictions on civic 
space that are putting them and their work at risk.

• Programs to address human rights and gender-related 
barriers, increase equity, and strengthen the leadership 
and engagement of communities, build a strong 
foundation that enables communities and the organizations 
that work with them to adapt when risks increase, or crises 
occur.

• These evidence-based programs reinforce the impact of
grants and improve disease outcomes.
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• The Global Fund is adopting a more ambitious and 
systematic approach in GC7, including through 
purposeful partnerships, requirements such as the 
Gender Equality Marker, and new definitions and 
guidance to support assessment of human rights and 
gender equality risks in country, program and grant 
contexts, to identify appropriate mitigation strategies.

• Implementing the CRG related Strategic Initiatives, 
including supporting safety and security assessments 
of key population implementers, and providing 
technical assistance to strengthen community 
engagement and leadership will also help mitigate 
some of the risks in highly volatile contexts

• Trainings on human rights, gender, and 
community systems strengthening risks have 
been held within the Secretariat.

Реагирование на риск в нынешнем политическом климате: более амбициозный 

и систематический подход

Responding to risk in the current political climate: more ambitious and 

systematic approach

• Глобальный фонд - более амбициозный и 
систематический подход в ГЦ7, в том числе 
посредством целенаправленных партнерств, таких 
требований, как Маркер гендерного равенства, а 
также новых определений и рекомендаций для 
поддержки оценки рисков в сфере прав человека и 
гендерного равенства в контексте страны, 
программы и гранта для определения 
соответствующий стратегий смягчения последствий.

• Реализация стратегических инициатив, 
связанных с CRG, включая поддержку оценок 
безопасности и защищенности ключевых групп 
населения, а также предоставление технической 
помощи для усиления участия сообщества и 
лидерства, также поможет смягчить некоторые риски 
в крайне нестабильных условиях.

• Тренинги по правам человека, гендеру и рискам 
укрепления общественных систем в Секретариате .
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Однако Глобальный фонд и его партнерство 

сталкиваются с надвигающейся угрозой 

выполнению своей миссии:

• Общее финансирование трех заболевание 

значительно ниже уровня, необходимого для 

достижения ЦУР, 

• усиление дискриминации и закрытие гражданского 

пространства, 

• финансовые ограничения, ограничивающие 

расходы правительств стран-исполнителей на 

здравоохранение, 

• множественные кризисы, связанные с правами 

человека, климатом и конфликтами, 

• а также меняющиеся глобальные и донорские 

приоритеты

Без постоянного, повышенного внимания и ресурсов 

партнерства существует реальный риск того, что 

достигнутые результаты будут потеряны или 

обращены вспять, масштабы лечения сокращены, 

инфекции возрастут

Глядя вперед на ГЦ7 и дальше

Есть первые знаки, что ГЦ7 готов 

закрепить достигнутые успехи и прогресс 

в ключевых областях посредством:

✓ Приоритетные, стратегически ориентированные 

программы в поддержку целей Стратегии

✓ Увеличение числа людей, которые будут 

охвачены услугами по профилактике, 

тестированию и лечению

✓ Усиление участия сообщества и центральное 

внимание к правам человека, справедливости в 

вопросах здоровья и гендерному равенству 

будут решающими для расширения охвата, 

устойчивости и качества программ в сложном 

глобальном контексте.
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However, the Global Fund and its partnership 

face an impending threat to achievement of its 

mission as:

• Overall funding for HTM significantly below levels 

needed to achieve SDGs, 

• increasing discrimination and closing civic space, 

• fiscal constraints limiting implementer government 

health spending, 

• multi-crises across human rights, climate and conflict, 

• and global and donor priorities shifting away from HTM 

and health 

creates severe risk of disease resurgence.

Without sustained, increased partnership attention and 

resources, there is a real risk of gains being lost and 

reversed, reduced treatment scale-up, increases in 

infections (and therefore the number of people needing 

treatment).

Looking ahead together at GC7 and beyond

Early indications show GC7 poised to

sustain gains and progress in key areas with:

✓ Prioritized, strategically-focused HTM programs in

support of the Strategy’s aims

✓ Increased number of people to be reached with 

prevention, testing and treatment services through 

commodity price reductions and healthy markets

✓ Strengthened community engagement and a 

central focus on human rights, health equity and 

gender equality proving to be critical in extending 

the reach, resilience and quality of programs in the 

challenging global context



Спасибо! 

Виталий Джума, 
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